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lably' 1°biya" I°bd'lym I°bd'6th
law-bee' leb-ee-yaw' leb-aw-eem' (-oth’)
From an unused root meaning to roar; a lion (properly a lioness as the

fiercer (although not a roarer; compare H738)): - (great, old, stout) lion,

lioness, young [lion].
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827 / mRa% [ oRa% [ Rap

lably' / lebiyd' / lebdiym / lebd'6th
BDB Definition:

1) lion (noun masculine)

2) lioness (noun feminine)
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3833. x2%lebe’, mxaoblib ah, x251°biyya’ x2%labiy” 1. A masculine

noun indicating a lion, a lioness. It is used figuratively of violent persons
depicted as lions (Ps. 57:4[5]). The prophet refers to allies of or parts of
Assyria’s empire as lionesses to be fed (Nah. 2:12[13]) (See 11.).

I1. A feminine noun referring to a lioness. See I. Its feminine form is used
in Nahum 2:12[13].

[11. A feminine noun meaning lioness. It refers to a female lion, but in

context it is used figuratively of Israel or Jerusalem (Ezek. 19:2).



IV. A masculine noun indicating a lion, a lioness. It refers to the animal
itself but is used only figuratively in its contexts except once. In Job 38:39,
the animal is referred to literally. Only God knows the way of the lion as it
hunts its prey (Job 38:39); Judah behaves as a lion (Gen. 49:9); the people of
Israel and Jacob behave as a strong lion (Num. 23:24; 24:9; Deut. 33:20). It
refers to the nation God will call forth for vengeance on His people (Isa.
5:29; 30:6; Joel 1:6); and of the Lord’s fury against Israel (Hos. 13:8); and
her enemies (Nah. 2:11 [12]). The word is used to describe the wicked in
their ways and manner of life (Job 4:11).
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Theological Wordbook of the Old Testament

1070c  x°2%(labi>) lion (often “lioness” in RSV).

The Akkadian cognate is labbu (from an original lab-u?), Ugaritic lbu,

Arabic labat., possibly the source of Greek leon.



labi- often serves as a symbol of the violence of men (Gen 49:9; Num
23:24); the violence of God in judgment (Hos 13:8); desolation (Isa 30:6).
God’s great power overwhelms even the mighty lion (Job 4:11). Other

words for lion include kepir, -aryeh, layisand sahal.
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